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Читайте в номере:
Этим летом наша театральная студия «Арлекин» была на двух международных театральных фестивалях.  Своими впечатлениями с нами поделились Татьяна Михайловна Тимко, руководитель театральной студии, и наши актёры: Илькевич Константин, Довляшевич Анджей, Будаева Наталия и Антохина Юлия (читайте на 1-5 стр. нашей газеты).
Также в этом номере мы предлагаем вашему вниманию статью корреспондента из школы имени Софьи Ковалевской. Как вы помните, в конце прошлого учебного года состоялась встреча юных журналистов в нашей гимназии. Об этой встрече глазами извне( (читайте на 6 стр.).
«Нет ничего лучше отдыха, сочетающегося с любимым делом, с возможностью посмотреть мир, приобрести новый опыт, завести новых друзей!» - подумали актёры  театральной студии «Арлекин» и отправились сразу на два международных театральных фестиваля: сначала - в Австрию, а потом - в Бельгию.   

17 - 26 июля, Австрия, Венна, 1-ый международный юношеский театральный фестиваль. 

31 июля – 7 августа, Бельгия. 8-ой международный театральный фестиваль «Еstivades».

Сначала о том, чем же отличались эти два фестиваля.   

Венна. Прекрасный город с впечатляющими дворцами, фонтанами, колоннами, скульптурами. Дух захватывает от красоты этого величественного места!

Мaрше-эн-Фамене (Marche-en-Famenne). Маленький провинциальный бельгийский городок с красивыми уютными домиками, причудливыми скульптурками. Ощущение того, что ты попал в одну из сказок братьев Гримм, не покидает. Незнакомые люди на улице тебе издали приветливо улыбаются и говорят: «Bonjour!» Прононс. Как это прекрасно! И как нелепо звучит он из наших неподготовленных к нему уст.  
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Австрия. Съехалась молодёжь из 18 стран мира: Германии, Австрии, Палестины, Таиланда, Израиля, Англии, Дании, Сингапура, Литвы, Словении, Хорватии, Чехии, Ирландии, Венгрии, Сербии, Мальты, Словакии, Румынии. Участникам от 16 до 22 лет. Все молоды, жизнерадостны, активны. Всем хочется общаться. Почти у всех прекрасный английский, а те, у кого он не столь великолепен, пользуются языком жестов. Все семь дней фестиваля идёт самая настоящая работа. С утра – общая разминка (так называемый «warm up»), затем занятия в группах («workshop»): игры, упражнения, занятия актёрским мастерством, подготовка к финальному шоу. Все участники разбиты на 10 групп таким образом, что в каждой из них находится один (максимум два) представителя от каждой страны. После обеда – три спектакля, которые заканчиваются поздним вечером. По правилам фестиваля каждый участник в обязательном порядке должен посмотреть и обсудить все спектакли. Вечерами и ночами - общение, общение и ещё раз общение! Два раза организаторы вывозят молодёжь на центральную площадь Венны, где те репетируют финальное шоу: 10-минутное представление групп на тему «Хорошо – плохо» (это основная тема фестиваля) и общую песню. Финальным шоу заканчивается последний день фестиваля.

Программа занятий настолько насыщена, что отдохнуть в течение дня и побыть в одиночестве хотя бы 10 минут практически нет возможности. К нашему коллективу приставлена хорватская девушка Нина с «говорящей»  фамилией Хорват, которая нас опекает и во всём помогает.  
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Бельгия. В фестивале участвуют любительские театры из 7 стран: Италии (3 коллектива), Бельгии (4 коллектива),  Франции (2 коллектива),  Испании, Швейцарии, Монако, Литвы,  а также хор из России. Средний возраст актёров – приблизительно 40 лет. Молодых коллективов три: из Литвы, России и Бельгии. Куратор нашей группы – 84-летний бельгиец Роже.  

Здесь, в Бельгии, мы смотрим каждый день по два спектакля. Мы много гуляем по городу, отдыхаем и наслаждаемся неспешным течением бельгийской жизни. С утра можно посещать занятия по актёрскому мастерству, гриму и клоунаде. Однако буклет на французском языке гласит: свободных мест мало, поэтому записаться на занятия можно только в первый день фестиваля, поменять в дальнейшем свои планы невозможно. Наша группа по субъективным причинам на занятия не попадает. Никто, включая организаторов фестиваля, не говорит по-английски (непонятно, с кем полгода по электронной почте велась переписка о нашем участии в фестивале на АНГЛИЙСКОМ языке?). Единственное наше спасение – это ребята из русского хора, которые любезно соглашаются быть нашими переводчиками в те моменты, когда у нас не получается договориться.  Мы ругаем себя за то, что не сумели предвидеть ситуацию и не позаботились о том, чтобы с нами поехал кто-нибудь из франкоговорящих. 

Каждый вечер на центральной площади городка Мaрше-эн-Фамене проходят представления стран. Всех участников фестиваля, а также любопытствующих горожан, кормят национальными блюдами, развлекают национальными песнями и плясками, дарят подарки. Очень весело!   

Австрия. Что ни день, то национальный конфликт! Сначала Палестина обижает своим политически прямолинейным спектаклем делегацию из Израиля. Израильские девочки, рыдая, выбегают из зрительного зала. Через несколько дней после политнекорректного спектакля ребят из Дании пакует чемоданы уже сама Палестина. Вся молодёжь ополчается на датчан, во время их спектакля часть зрителей демонстративно покидает зал, после спектакля ведутся бурные дискуссии. Организаторы австрийского фестиваля – известнейшие люди, за плечами которых не один десяток подобных фестивалей и театральных семинаров в разных странах мира (одни из организаторов фестиваля датчане Хелле Хаугер и Бо Отерстром были в Литве и учили нас, педагогов театра, азам нашей профессии). «Как же так, - думается мне в минуты конфликтов, - почему эти уважаемые люди заранее не просмотрели фестивальные спектакли? Ведь всё это можно было предвидеть!» 

Понимание приходит позже. Тогда, когда неожиданно видишь, как палестинец и датчанин идут в обнимку и о чём-то оживлённо беседуют; как еврейский мальчик пытается говорить по-русски (он слышал в детстве этот язык от своей бабушки из Киева); как режиссёр немецкой группы неожиданно для нас всех выдаёт несколько фраз (о чудо!)  по-литовски (оказывается, он когда-то работал в Вильнюсе); как англичанка обнимает немца, как представитель литовской группы проводит все вечера с ребятами из Сингапура. И тогда всё становится на свои места. Ты понимаешь, что организаторы фестиваля дали возможность молодёжи самостоятельно разобраться в том, что такое хорошо и что такое плохо. У молодых людей появилась возможность пообщаться, обсудить волнующие их вопросы и подружиться. Разъезжаясь по домам, они рыдают. В эти минуты им совершенно не важно, кто какой национальности и какую международную политику проводят лидеры их стран.   

Бельгия. Все семь фестивальных дней мы наблюдаем хорошие классические спектакли любительских коллективов. По тому, как на одном спектакле смеётся половина  зала, а на другом – только третий и четвёртый ряд, можно судить о том, что не мы одни не понимаем тонкостей языка. Зато язык театра понятен всем!   

После каждого спектакля есть время неспешно и подробно обсудить его с друзьями.  

Австрия. Мы показываем свой спектакль в первый день фестиваля.

Бельгия. Мы показываем свой спектакль в заключительный день фестиваля. 

На этом различия заканчиваются.  

Ну а общее у этих двух фестивалей таково: мы очень-очень хорошо выступили. В Австрии, отыграв в первый день спектакль, мы стали в прямом смысле звёздами. Такого количества похвал наш коллектив ещё никогда и нигде не слышал! Но прекрасна была и «минута славы» в Бельгии. Местная газета писала приблизительно следующее (нам перевели): сначала восторженные эпитеты, эпитеты, эпитеты, а далее такая фраза: «Не хватает прилагательных, чтобы описать, насколько хорош был спектакль ребят из Литвы!»  В Бельгии нам было сказано прямо: «Литва, на этом фестивале вы – лучшие!» 

Конечно, приятно слышать такие слова. Приятно, когда нас, небольшой школьный коллектив, ассоциируют со всей нашей страной. Мы очень много работали для того, чтобы услышать эти слова.

А в конце хочется поблагодарить тех, кто нам очень помог в нашей поездке. У кого только мы ни просили помощи! Не отказали два человека. Прежде всего, это директор нашей гимназии Роза Давыдовна, которая всегда была, есть и, мы точно знаем, будет для нашего коллектива идейным вдохновителем, советчиком и, как бы ни звучало это банально, спонсором. А также хореограф одного из городских танцевальных коллективов Рита Микалаускене, предоставившая нам национальные костюмы, благодаря чему наш коллектив достойно выглядел на фоне представителей других европейских стран. 

И ещё есть один человек, без которого наша поездка просто не состоялась бы – это президент союза любительских театров Литвы Дануте Вигаускайте. Она прислала нам ссылки на интернет-страницы с информацией о  фестивалях, написав: «Ребята, по-моему, ваш коллектив подходит под  условия, предъявляемые организаторами. Дерзайте!»

Итак, подводя итоги вышесказанного, можно смело утверждать, что наша программа-максимум этим летом выполнена: мы прекрасно отдохнули, мы побывали в замечательных европейских странах, мы приобрели друзей из разных стран, получили много заманчивых предложений. Но самое главное, на наш взгляд, то, что мы достойно представили себя, свой коллектив, свою гимназию и свою страну. 
Материал подготовила Татьяна Тимко.

Мы решили побольше узнать о данной поездке и побеседовали с актёрами театральной студии «Арлекин». Интервью с ребятами предлагаем вашему вниманию.
- Как и когда вы узнали, что отправляетесь на международный театральный фестиваль? Ваша первая реакция: какой она была?

Наташа: Поехать в Бельгию мне предложила Татьяна Михайловна в конце учебного года, когда еще даже не было мыслей о путешествиях. Новость эта была очень приятной, я, безусловно, обрадовалась, сразу же позвонила папе и тот, долго не думая,  сказал: «Дочь, поезжай, конечно, если есть такая возможность».

Костя: Узнал в школе. Татьяна Михайловна сообщила. Я очень обрадовался, потому что просто обожаю путешествовать.

Анджей: О том, что нас пригласили на международный фестиваль, я услышал от Татьяны Михайловны. Не могу сказать, что я сильно удивился, однако точно помню, что очень обрадовался и с первых же дней загорелся этой идеей. 

Юля: О фестивалях (ведь их было 2) я узнала весной, по-моему, в апреле. Мне сообщила Татьяна Михайловна, вызвав меня в кабинет. Я была очень рада такому предложению и рада за нас всех, потому что с театром мы давно уже мечтали побывать за границей. Сразу захотелось кому-нибудь похвастаться. Меня еще очень обрадовало и то, что я буду играть в спектакле «Dryžuotas-Taškas-Net». А когда летом мы начали репетировать, мне пришлось буквально за 4 репетиции «войти» в спектакль, т.е. запомнить все сцены, проходы и, конечно же, найти свой образ. Это было нелегко, но я справилась(.
- Что на фестивале вам показалось самым сложным? С какими трудностями вы столкнулись?

Наташа: Самым сложным было понять, что мне пытается объяснить наш франкоговорящий куратор, он старался и объяснял все почти на пальцах, а так сложностей больше как таковых не было.

Костя: В Бельгии было сложно понять, о чём говорят и что происходит, потому что всё было на французском языке.

Анджей: Изначально самым сложным на фестивале мне показались рабочие мастерские. Мы работали в больших межнациональных группах по 15-20 человек, и мне вместе с участником из Хорватии довелось испробовать себя в роли куратора одной из этих групп. У меня до того времени не было опыта проведения рабочих мастерских, поэтому сначала мне это показалось сложным, но потом я понял, что это совсем не трудно, особенно когда команда настроена и хочет работать с тобой. Теперь, вспоминая о фестивале, я очень рад, что был выбран ведущим рабочих мастерских, потому что это послужило для меня хорошим уроком!
Юля:  Первая трудность: иностранный язык. Пусть английский я уже учу 10 лет, было нелегко говорить. Но это только поначалу. Несколько дней - и я довольно свободно общалась с ребятами со всего мира. Вторая трудность... Я даже затрудняюсь Вам ответить. Организация фестиваля была достаточно хорошей, и неудобств мы не испытывали. Это об Австрии.
А вот в Бельгии с языком было посложнее. Бельгия - это франкоговорящая страна, и мало кто там понимает по-английски. Иногда приходилось на пальцах продавцам объяснять, что мы хотим. 
 - Чему вы там научились? Что особенно понравилось вам?

Наташа: Научилась быть более терпеливой, сложно было  смотреть целый час на сцену, когда не понимаешь, что там творится, закрыть глаза и попытаться вздремнуть не позволяла совесть(. Мне очень понравился сам городок: было такое чувство, что я в нем  прожила не 10 дней, а целых 17 лет.

Костя: Мы узнали много разных интересных театральных игр, выучили несколько фраз по-немецки. Очень понравилось общаться с людьми из других стран.

Анджей: Во время фестивалей у нас была возможность посмотреть огромное количество разных спектаклей. После одного из спектаклей, например, я понял, что иногда важнее стараться почувствовать что-то в спектакле, нежели пробовать осознать это умом. Кроме того, многообразие культур дало свои преимущества – у нас получилось найти общий язык с представителями совершенно разных национальностей и культур, таких как Сингапур или Таиланд.

Юля: Во-первых, я набралась немало опыта в актерском мастерстве. Во-вторых, стала свободнее говорить по-английски. В-третьих, узнала много интересных и занимательных игр, в которые играю и теперь со своими друзьями. Большое удовольствие доставило общение с иностранцами. У всех, в том числе и у меня, было желание побольше узнать друг о друге: как живется в разных странах, чем мы отличаемся друг от друга. Понравилась также чистота и ухоженность улиц городов(.
- Была ли возможность познакомиться с достопримечательностями Австрии и Бельгии?

Наташа: Такой возможности у нас не было, у нас было свободное время, которое чаще всего мы проводили на площади в нашем городке. (Наташа была только в Бельгии)
Костя: В Австрии у нас было 2 дня, когда мы могли погулять по Вене. Очень понравился этот город своей архитектурой. В Бельгии  мы жили в очень маленьком городке, и достопримечательностей там было очень мало. Но у нас была возможность съездить в Люксембург. Этот город произвёл на меня наибольшее впечатление. Он расположен ярусами, и очень непривычно стоять и видеть макушки больших деревьев прямо перед собой.

Анджей: В Австрии мы жили на окраине Вены, поэтому нам удалось побывать в центре города и в полной мере насладиться его достопримечательностями. Выступления групп, с которыми мы работали, тоже происходили в центре Вены, поэтому, можно сказать, нам не только удалось посмотреть достопримечательности города, но и показать жителям австрийской столицы все то, что мы сумели сделать за время фестиваля. На втором фестивале мы жили в маленьком городке Marche en Famenne, который находится примерно в двух часах езды от Брюсселя, столицы Бельгии. И хотя побывать в столице нам не довелось, некоторые из нас посетили Люксембург, в который мы отправились вместе с делегацией из России. 

Юля:  Да. Будучи в Австрии, мы 3 раза выезжали в Вену, и у нас была возможность погулять по городу. Вена нам очень понравилась. Сложно назвать отдельные вещи, которые понравились, но общее впечатление - красивый, уютный город. 
В Бельгии мы жили в маленьком городке, в провинции. Его, я думаю, тоже можно было бы назвать достопримечательностью. Он маленький, но со своим настроением, душой. Нам очень повезло, что на фестивале была группа из России. Они нас пригласили поехать с ними в Люксембург. Огромное им спасибо, что нам посчастливилось побывать в таком уникальном и замечательном городе. Мы были очень впечатлены. Мы также побывали в гротах - 2 часа в пещерах невероятной красоты!
- Какая страна произвела на вас наибольшее впечатление? Почему?

Костя: Я думаю, Австрия. Там было много стран-участников, я познакомился с очень интересными людьми, с ними до сих пор интенсивно общаюсь.

Юля: Если говорить о странах, то и Австрия, и Бельгия были незабываемы. Любая поездка за границу оставляет массу впечатлений. Но вот насчет фестивалей я не буду так однозначна. Мне больше понравилось на фестивале в Австрии. Там было больше молодежи, с которой я проводила большую часть дня; не было почти ни минутки свободного времени - либо занятия, либо представления. Да, мы уставали, но от этого получали только удовольствие. В Бельгии же молодежи было меньше, да бывало и такое, что сидели без дела.
- Какое у вас осталось самое яркое впечатление о поездке?
Наташа: Впечатлений было очень много: самое яркое - это знакомство с  парнем из Монако, он всегда помогал мне, если возникали трудности с кем-либо договориться.

И просто - мы весело проводили время!!!

Костя: Когда после выступления в Австрии, нам всю неделю говорили, что у нас замечательный спектакль. Было очень приятно!!!

Анджей: Наверное, эта поездка в Люксембург и стала самым большим впечатлением. Страна, в которой люди не спешат сломя голову на работу, в которой водители, увидев поблизости фотографирующихся туристов, останавливаются, чтобы не испортить кадр, все это украшено старинными зданиями и огромными ущельями – раньше я думал, что такое бывает только в сказках. К счастью, в одной из таких сказок мне удалось побывать.

Юля: Самое яркое? 
Я никогда бы раньше не подумала, что смогу поехать на международный фестиваль в Австрию, познакомиться с замечательными людьми, подготовить с ними в невероятно короткие сроки неповторимые представления и выступать, представьте себе, на одной из главных площадей Вены, где зрителями были жители самой Вены и гости города со всего мира! А после всех представлений мы, участники фестиваля, и все, кто находились на площади, танцевали вместе. С одной стороны, мы были счастливы, что «сделали это», ведь фестиваль удался; с другой стороны, начинали грустить, ведь еще чуть-чуть - и мы расстанемся и, кто знает, увидимся ли?..

Нам остается только поблагодарить гимназистов за интервью и пожелать им творческих успехов! Так держать! 

В мае 2009 года в нашей гимназии состоялась встреча юных журналистов из школы имени Софьи Ковалевской и нашей гимназии. Кстати, уважаемые качаловцы, а вы знаете, сколько у нас издаётся газет?.. 
Об этой встрече информация была помещена на сайте нашей гимназии, а сегодня мы вам предлагаем взгляд на нашу гимназию и эту встречу извне…

ВСТРЕЧА С «КАЧАЛОВЦАМИ»

7-го мая, в четверг, в гимназии имени Василия Качалова прошла конференция школьных журналистов. Она была небольшая, но толковая. Также в следующем году намечается городская конференция юных газетчиков. 

Встретили нашу делегацию очень дружелюбно, провели экскурсию по гимназии и рассказали её историю. Если наша школа специализируется на математике, то гимназия Качалова - на театре. Нам показали школьный музей, посвященный  Василию Качалову, множество выставок на разные темы. 

Первые впечатления были очень приятные, и сразу же проявились различия между нашей школой и гимназией. В коридорах была полная тишина, учащиеся - в школьной форме. Возможно, немного строговато, но явно эффективно. Также продумано и место проведения свободного времени, отведено помещение для читальни.  После музея нам показали библиотеку, где тоже нашлись различия. В их библиотеке уже введён электронный учёт, который позволяет  лучше следить за книгами и не допускать их потерю. После экскурсии нас проводили в кабинет физики, где и состоялась наша встреча. Кабинет был очень просторный и удобный.  

 Началось всё с выступления президента школьного парламента Анжелы Бейнорайте, которая вкратце рассказала о своей работе и работе парламента.  В основном, деятельность их школьного парламента разделена на 4 пункта: это связь с общественностью, информационная, помощь ученикам и развлекательная. Нам выдалась возможность изучить план неформальной деятельности, который оказался очень разнообразным; сразу видно, что парламент активно работает. Анжела также принимает активное участие в выпуске газеты «ГИК»,  которую курирует учитель-методист русского языка Алла Шуверова. Газета выпускается уже достаточно долго, с 1996-го года, то есть уже 13 лет. Раньше она называлась «ШКИК», но с 2008-го года её переименовали. Первые варианты были разные, несколько грубоваты в оформлении, т.к. в то время техники (компьютеров, принтеров) не хватало, а то и вовсе не было. Сейчас газета выходит раз в месяц, в ней всегда присутствуют различные опросы, мнения, новости от ученического парламента и т.д. 

Учитывая, что на встрече школьную газету «ГИК» представляли одни девушки, мы подумали, что только они и участвуют в создании газеты, но, просмотрев статьи, нередко можно увидеть среди авторов статей и имена парней.

 Далее нам представили газету «МИФ», которая расшифровывается как математика, информатика и физика, в общем, точные науки. Газета выходит с 1997-го года и курирует её учитель-методист физики и астрономии Мария Гладка. В этой газете можно найти очень много интересного по точным наукам, дополнительный материал для урока, информацию о предстоящих олимпиадах. Также в ней представлены курсовые работы, различные конкурсы, всё это очень привлекает и тянет почитать газету.

 Далее идёт газета с очень интересным подходом, это «THE KACHALOV'S TIMES», газета издаётся на английском языке уже 5 лет. Газета, может, не очень богата содержанием, но красочная. Курирует её Людмила Москалёва. 

В общем, надо заметить, что все газеты издаются бесплатно, т.к. их спонсирует школа. В нашем случае - «хозрасчет», самоокупаемость и за краску платить надо. 

Коллектив гимназии нам очень понравился, ученики и дисциплина - тоже, но, пожалуй, все-таки слишком тихо: учиться в тишине легко и удобно,  но если уметь учиться в шуме, это тоже неплохо, и в жизни не раз может пригодиться. Мы обменялись адресами и  договорились поддерживать связь, дружеские отношения в будущем. 

Подготовил статью ученик 12 класса Артур Пилецкий (школа имени Софьи Ковалевской)
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